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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1916/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Νoεμβρίου 2004

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Νoεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νoεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 3ης Νοεμβρίου 2004, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 53,6
204 68,7
999 61,2

0707 00 05 052 96,8
999 96,8

0709 90 70 052 86,2
204 54,8
388 34,1
999 58,4

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 74,2
624 93,1
999 83,7

0805 50 10 052 60,9
388 35,0
524 64,5
528 46,8
999 51,8

0806 10 10 052 96,9
400 192,7
508 248,9
624 179,5
999 179,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 58,3
388 101,4
400 97,0
404 87,1
512 82,6
720 64,5
800 198,6
804 106,7
999 99,5

0808 20 50 052 114,0
720 48,0
999 81,0

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 329/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2004



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1917/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Νοεμβρίου 2004

περί θεσπίσεως των κατά μονάδα αξιών για τον καθορισμό της δασμολογητέας αξίας ορισμένων αναλω-
σίμων εμπορευμάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, με τον οποίο καθιερώνεται ο κοινοτικός
τελωνειακός κώδικας (1),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιου-
λίου 1993 για τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (2), και ιδίως το άρθρο 173
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Οτί στα άρθρα 173 έως 177 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 προβλέπονται τα κριτήρια για τη θέσπιση,
εκ μέρους της Επιτροπής, κατά μονάδα αξιών περιοδικής
ισχύος για τα προϊόντα που καθορίζονται σύμφωνα με την

κατάταξη που αναφέρεται στο παράρτημα 26 του εν λόγω
κανονισμού.

(2) Οτί η εφαρμογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο-
ρίζονται στα ανωτέρω άρθρα επί των στοιχείων που ανακοι-
νώθηκαν στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 173 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93, οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισμό
των κατά μονάδα αξιών σύμφωνα με τον τρόπο που αναφέ-
ρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατά μονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 173 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 καθορίζονται
σύμφωνα με τον πίνακα του παραρτήματος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 5 Νοεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Νοεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Olli REHN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2700/2000 (ΕΕ L 311 της
12.12.2000, σ. 17).

(2) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2286/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 343 της 31.12.2003, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.10 Πατάτες πρώιμες
0701 90 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

1.30 Κρεμμύδια άλλα και προς φύτευση
0703 10 19

38,49 22,19 1 213,78 286,08 602,24 9 470,08

132,90 25,97 16,59 166,46 9 230,67 1 537,29

348,45 26,78

1.40 Σκόρδα
0703 20 00

104,36 60,17 3 291,10 775,69 1 632,93 25 677,55

360,35 70,42 44,97 451,35 25 028,41 4 168,27

944,80 72,60

1.50 Πράσα
ex 0703 90 00

66,37 38,26 2 092,98 493,30 1 038,46 16 329,67

229,16 44,79 28,60 287,04 15 916,85 2 650,82

600,85 46,17

1.60 Κουνουπίδια και μπρόκολα
0704 10 00

— — — — — —

1.80 Κράμβες λευκές και κράμβες ερυθρές
0704 90 10

22,04 12,71 695,03 163,81 344,85 5 422,72

76,10 14,87 9,50 95,32 5 285,63 880,28

199,53 15,33

1.90 Μπρόκολα [Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef var. italica Plenck]

ex 0704 90 90

61,43 35,41 1 937,20 456,58 961,17 15 114,24

212,11 41,45 26,47 265,67 14 732,14 2 453,51

556,13 42,73

1.100 Λάχανο του είδους κήνος
ex 0704 90 90

75,36 43,45 2 376,48 560,12 1 179,13 18 541,57

260,20 50,85 32,47 325,92 18 072,84 3 009,88

682,23 52,42

1.110 Μαρούλια στρογγυλά
0705 11 00

— — — — — —

1.130 Καρότα
ex 0706 10 00

26,74 15,42 843,25 198,75 418,39 6 579,11

92,33 18,04 11,52 115,65 6 412,79 1 068,00

242,08 18,60

1.140 Ραφανίδες
ex 0706 90 90

44,01 25,37 1 387,86 327,11 688,61 10 828,22

151,96 29,70 18,96 190,33 10 554,48 1 757,76

398,42 30,62

1.160 Μπιζέλια (Pisum sativum)
0708 10 00

438,62 252,86 13 831,82 3 260,07 6 862,88 107 917,57

1 514,46 295,98 189,00 1 896,94 105 189,37 17 518,40

3 970,81 305,12

ELL 329/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2004



Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

1.170 Φασόλια:

1.170.1 — Φασόλια (Vigna spp., Phaseolus
spp.)
ex 0708 20 00

113,54 65,46 3 580,60 843,93 1 776,57 27 936,32

392,04 76,62 48,93 491,05 27 230,07 4 534,94

1 027,91 78,99

1.170.2 — Φασόλια (Phaseolus ssp. vulgaris
var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

202,57 116,78 6 388,04 1 505,62 3 169,53 49 840,32

699,43 136,69 87,29 876,07 48 580,34 8 090,65

1 833,87 140,92

1.180 Κύαμοι
ex 0708 90 00

— — — — — —

1.190 Αγγινάρες
0709 10 00

— — — — — —

1.200 Σπαράγγια:

1.200.1 — Πράσινα
ex 0709 20 00

235,88 135,98 7 438,33 1 753,17 3 690,65 58 034,81

814,43 159,17 101,64 1 020,11 56 567,66 9 420,87

2 135,38 164,09

1.200.2 — Έτερα
ex 0709 20 00

502,84 289,89 15 857,13 3 737,42 7 867,77 123 719,27

1 736,21 339,32 216,67 2 174,69 120 591,59 20 083,51

4 552,23 349,80

1.210 Μελιτζάνες
0709 30 00

101,91 58,75 3 213,75 757,46 1 594,56 25 074,11

351,88 68,77 43,91 440,74 24 440,22 4 070,31

922,60 70,89

1.220 Σέλινα με ραβδώσεις [Apium graveo-
lens L., var. dulce (Mill.) Pers.]

ex 0709 40 00

83,53 48,16 2 634,12 620,85 1 306,96 20 551,72

288,41 56,37 35,99 361,25 20 032,16 3 336,19

756,20 58,11

1.230 Μανιτάρια του είδους Chanterelles
0709 59 10

553,21 318,93 17 445,48 4 111,79 8 655,86 136 111,79

1 910,12 373,31 238,38 2 392,52 132 670,82 22 095,21

5 008,21 384,84

1.240 Γλυκοπιπεριές
0709 60 10

99,37 57,29 3 133,54 738,56 1 554,76 24 448,31

343,10 67,05 42,82 429,74 23 830,24 3 968,73

899,57 69,12

1.250 Μάραoο
0709 90 50

— — — — — —

1.270 Γλυκοπατάτες ολόκληρες, νωπές (που
προορίζονται για την ανθρώπινη κατανά-
λωση)

0714 20 10

76,23 43,94 2 403,76 566,55 1 192,67 18 754,47

263,19 51,44 32,85 329,66 18 280,35 3 044,44

690,07 53,03

2.10 Κάστανα (Castanea spp.), νωπά
ex 0802 40 00

— — — — — —

2.30 Ανανάδες νωποί
ex 0804 30 00

80,73 46,54 2 545,86 600,04 1 263,17 19 863,13

278,75 54,48 34,79 349,15 19 360,98 3 224,41

730,86 56,16

EL4.11.2004 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 329/5



Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.40 Αχλάδια της ποικιλίας Avocats, νωπά
ex 0804 40 00

131,07 75,56 4 133,21 974,17 2 050,76 32 247,85

452,55 88,44 56,48 566,84 31 432,61 5 234,84

1 186,55 91,18

2.50 Αχλάδια της ποικιλίας goyaves και
μάγγες, νωπαί

ex 0804 50

— — — — — —

2.60 Πορτοκάλια γλυκά, νωπά:

2.60.1 — Αιματόσαρκα και ημιαιματόσαρκα
0805 10 10

52,21 30,10 1 646,44 388,06 816,91 12 845,75

180,27 35,23 22,50 225,80 12 521,00 2 085,27

472,66 36,32

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salu-
stianas, Vernas, Valencia Lates,
Maltaises, Shamoutis, Ovalis, Tro-
vita, Hamlins

0805 10 30

65,33 37,66 2 060,11 485,56 1 022,16 16 073,25

225,56 44,08 28,15 282,53 15 666,91 2 609,19

591,41 45,45

2.60.3 — Έτερα
0805 10 50

57,48 33,13 1 812,48 427,19 899,29 14 141,20

198,45 38,78 24,77 248,57 13 783,70 2 295,56

520,32 39,98

2.70 Μανταρίνια (στα οποία περιλαμβάνονται
και τα Tangerines και τα Satsumas),
νωπά. Κλημεντίνες (Clémentines), Wil-
kings και παρόμοια υβρίδια εσπεριδοει-
δών, νωπά:

2.70.1 — Clémentines
ex 0805 20 10

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.70.2 — Monréales et Satsumas
ex 0805 20 30

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.70.3 — Μανταρίνια και εκείνα του είδους
wilkings
ex 0805 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.70.4 — Tangerines και έτερα
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.85 Γλυκολέμονα (Citrus aurantifolia,
Citrus latifolia), νωπά

0805 50 90

104,68 60,35 3 301,16 778,06 1 637,93 25 756,08

361,45 70,64 45,11 452,73 25 104,96 4 181,02

947,69 72,82

2.90 Φράπες και γκρέιπ-φρουτ, νωπά:

2.90.1 — Λευκά
ex 0805 40 00

75,23 43,37 2 372,42 559,16 1 177,12 18 509,93

259,76 50,77 32,42 325,36 18 041,99 3 004,74

681,07 52,33

2.90.2 — Ροζ
ex 0805 40 00

87,07 50,20 2 745,79 647,17 1 362,37 21 423,02

300,64 58,76 37,52 376,57 20 881,44 3 477,63

788,26 60,57

ELL 329/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2004



Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.100 Σταφυλαί επιτραπέζιοι
0806 10 10

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.110 Καρπούζια
0807 11 00

51,09 29,45 1 611,12 379,73 799,38 12 570,18

176,40 34,48 22,01 220,95 12 252,40 2 040,53

462,52 35,54

2.120 Πέπονες (εκτός των υδροπεπόνων):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew
(συμπεριλαμβάνεται Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo (συμπερι-
λαμβάνεται Verde Liso), Rochet,
Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

45,19 26,05 1 425,20 335,91 707,14 11 119,58

156,05 30,50 19,47 195,46 10 838,47 1 805,06

409,14 31,44

2.120.2 — Έτεροι
ex 0807 19 00

90,35 52,09 2 849,28 671,56 1 413,72 22 230,43

311,97 60,97 38,93 390,76 21 668,43 3 608,69

817,96 62,85

2.140 Αχλάδια:

2.140.1 — Αχλάδια-Nashi (Pyrus pyrifolia),
Αχλάδια-Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.140.2 — Έτεροι
ex 0808 20 50

— — — — — —

— — — — — —

— —

2.150 Βερίκοκα
0809 10 00

214,58 123,71 6 766,78 1 594,89 3 357,45 52 795,26

740,90 144,80 92,46 928,02 51 460,58 8 570,33

1 942,59 149,27

2.160 Κεράσια
0809 20 95
0809 20 05

502,98 289,97 15 861,47 3 738,45 7 869,93 123 753,20

1 736,69 339,41 216,73 2 175,29 120 624,66 20 089,02

4 553,48 349,90

2.170 Ροδάκινα
0809 30 90

111,40 64,22 3 513,00 827,99 1 743,03 27 408,86

384,64 75,17 48,00 481,78 26 715,95 4 449,32

1 008,50 77,50

2.180 Ροδάκινα υπό την ονομασία Nectarines
ex 0809 30 10

58,12 33,51 1 832,81 431,98 909,38 14 299,84

200,68 39,22 25,04 251,36 13 938,34 2 321,31

526,16 40,43

2.190 Δαμάσκηνα
0809 40 05

152,55 87,94 4 810,60 1 133,83 2 386,86 37 532,91

526,72 102,94 65,73 659,74 36 584,06 6 092,77

1 381,02 106,12

2.200 Φράουλες
0810 10 00

330,34 190,44 10 417,22 2 455,27 5 168,67 81 276,48

1 140,59 222,91 142,34 1 428,65 79 221,78 13 193,72

2 990,55 229,80
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Κώδικας

Περιγραφή εμπορευμάτων Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 kg καθαρού βάρους

Είδη, ποικιλίες, κωδικός ΣΟ
EUR
LTL
SEK

CYP
LVL
GBP

CZK
MTL

DKK
PLN

EEK
SIT

HUF
SKK

2.205 Σμέουρα
0810 20 10

304,95 175,80 9 616,60 2 266,57 4 771,43 75 029,90

1 052,93 205,78 131,40 1 318,85 73 133,11 12 179,70

2 760,71 212,14

2.210 Καρποί των φυτών Myrtilles (καρποί του
Vaccinium myrtillus)

0810 40 30

1 605,61 925,63 50 632,91 11 933,86 25 122,34 395 044,28

5 543,85 1 083,47 691,86 6 943,94 385 057,39 64 128,06

14 535,59 1 116,94

2.220 Ακτινίδια (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

143,99 83,01 4 540,84 1 070,25 2 253,01 35 428,19

497,18 97,17 62,05 622,74 34 532,55 5 751,10

1 303,57 100,17

2.230 Ρόδια
ex 0810 90 95

111,81 64,46 3 525,94 831,04 1 749,45 27 509,81

386,06 75,45 48,18 483,56 26 814,35 4 465,70

1 012,22 77,78

2.240 Διόσπυρος (συμπεριλαμβάνεται το Sha-
ron)

ex 0810 90 95

163,12 94,04 5 143,89 1 212,38 2 552,22 40 133,26

563,21 110,07 70,29 705,45 39 118,67 6 514,88

1 476,70 113,47

2.250 Λίτσι
ex 0810 90

— — — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1918/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Νοεμβρίου 2004

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών
ορισμένων προϊόντων στον τομέα της ζάχαρης, που καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 1210/2004, για την περίοδο 2004/05

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95 της Επιτροπής, της 23ης Ιου-
νίου 1995, περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμογής για την
εισαγωγή προϊόντων του τομέα της ζάχαρης άλλων από τις
μελάσες (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη φράση και το άρθρο 3 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασμοί που εφαρμόζονται στη λευκή ζάχαρη, την ακατέργα-
στη ζάχαρη και ορισμένα σιρόπια για την περίοδο 2004/05
έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1210/2004

της Επιτροπής (3). Οι τιμές αυτές και αυτοί οι πρόσθετοι
εισαγωγικοί δασμοί τροποποιήθηκαν τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1857/2004 της Επιτροπής (4).

(2) Τα στοιχεία τα οποία διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή
οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών σύμφωνα με
τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέπονται από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1423/95,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί
που εφαρμόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1423/95, που καθορίστηκαν από τον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1210/2004 για την περίοδο 2004/05, τροπο-
ποιούνται και εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Νοεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 6 της 10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 16· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 624/98 (ΕΕ L 85 της
20.3.1998, σ. 5).

(3) ΕΕ L 232 της 1.7.2004, σ. 11.
(4) ΕΕ L 324 της 27.10.2004, σ. 13.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροποποιημένα ποσά αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών της λευκής ζάχαρης, της
ακατέργαστης ζάχαρης και των προϊόντων του κωδικού 1702 90 99 που εφαρμόζονται από τις 4 Νοεμβρίου 2004

(EUR)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιμή ανά 100 kg καθα-

ρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασμός ανά 100 kg καθαρού

βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 18,24 7,18

1701 11 90 (1) 18,24 13,18

1701 12 10 (1) 18,24 6,99

1701 12 90 (1) 18,24 12,66

1701 91 00 (2) 19,14 17,01

1701 99 10 (2) 19,14 11,56

1701 99 90 (2) 19,14 11,56

1702 90 99 (3) 0,19 0,45

(1) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(2) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο Ι, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1).

(3) Καθορισμός ανά 1% της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1919/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Νοεμβρίου 2004

για τη διόρθωση των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1888/2004 της
Επιτροπής (3).

(2) Ύστερα από επαλήθευση, διαπιστώθηκε ότι υπήρξε λογιστικό
σφάλμα στα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1888/2004, και συνεπώς θα πρέπει να διορθωθεί ο
εν λόγω κανονισμός,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1888/2004
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Νοεμβρίου 2004.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας
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τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12). (3) ΕΕ L 328 της 30.10.2004, σ. 9.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 4η Νοεμβρίου 2004

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 35,14

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 50,70

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 50,70

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 35,14

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία,

στη Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.

1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

περίοδος από τις 15.10.-28.10.2004

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12% υγρασία) HRS2 (14%) YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 120,71 (***) 64,05 154,91 (****) 144,91 (****) 124,91 (****) 83,30 (****)

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 12,43 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 15,32 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(****) Fob Duluth.

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 30,56 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 39,31 EUR/t.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2004

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχετικά με τη διεξαγωγή
στατιστικών ερευνών σχετικά με το ζωικό κεφάλαιο και την παραγωγή στον τομέα των αιγοπροβάτων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2004) 4092]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/747/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό-
τητας,

την οδηγία 93/25/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 1ης Ιουνίου 1993,
σχετικά με τη διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τομέα παρα-
γωγής αιγοπροβάτων (1), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2, το
άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3, το άρθρο 7 και το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για την εκτέλεση των ερευνών που προβλέπονται στην οδη-
γία 93/25/ΕΟΚ, απαιτείται να υπάρχουν ακριβείς ορισμοί.
Για το σκοπό αυτό, απαιτείται να καθοριστούν οι γεωργικές
εκμεταλλεύσεις που περιλαμβάνονται στην έρευνα. Απαιτεί-
ται, εξάλλου, να προσδιοριστούν επακριβώς οι διάφορες
κατηγορίες για την κατανομή των αποτελεσμάτων της
έρευνας, καθώς και οι τάξεις μεγέθους του ζωικού κεφα-
λαίου και οι εδαφικές υποδιαιρέσεις με βάση τις οποίες τα
κράτη μέλη συντάσσουν τα αποτελέσματα των στατιστικών
ερευνών που διεξάγουν σε τακτά χρονικά διαστήματα. Για
την κατάρτιση στατιστικών σφαγής ζώων, απαιτείται να
υπάρχει ένας ενιαίος ορισμός του βάρους σφαγίου.

(2) Στη συνέχεια της ένταξης της Δημοκρατίας της Τσεχίας, της
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της
Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και
της Σλοβακίας, απαιτείται να πραγματοποιηθούν ορισμένες
τεχνικές προσαρμογές.

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1059/2003 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συμβουλίου (2) θεσπίζει μια κοινή ονο-
ματολογία των εδαφικών στατιστικών μονάδων (NUTS) για
τα κράτη μέλη· κατά συνέπεια, απαιτείται να αντικαταστα-
θούν τα περιφερειακά επίπεδα που είχαν οριστεί παλαιότερα
από τη νέα ονοματολογία NUTS.

(4) Πρέπει να καταργηθεί η απόφαση 2003/597/ΕΚ της Επι-
τροπής, της 4ης Αυγούστου 2003, περί των λεπτομερών
κανόνων εφαρμογής της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ του Συμβου-
λίου όσον αφορά τις στατιστικές έρευνες στον τομέα του
ζωικού κεφαλαίου αιγοπροβάτων και της παραγωγής αιγο-
προβάτων (3).

(5) Η παρούσα απόφαση είναι σύμφωνη με τη γνώμη της
μόνιμης επιτροπής γεωργικών στατιστικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Γεωργική εκμετάλλευση, κατά την έννοια του άρθρου 2 παρά-
γραφος 2 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, είναι κάθε τεχνικοοικονομική
μονάδα που υπόκειται σε ενιαία διαχείριση και παράγει γεωργικά
προϊόντα.

2. Στην έρευνα που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ περιλαμβάνονται:

α) γεωργικές εκμεταλλεύσεις με χρησιμοποιούμενη για γεωργικούς
σκοπούς έκταση μεγαλύτερη ή ίση του 1 εκταρίου (ha)·

β) γεωργικές εκμεταλλεύσεις με χρησιμοποιούμενη για γεωργικούς
σκοπούς έκταση μικρότερη του 1 εκταρίου (ha), όταν αυτές
παράγουν σε κάποιο ποσοστό με σκοπό την πώληση, ή όταν η
μονάδα παραγωγής τους υπερβαίνει ορισμένα φυσικά όρια.

3. Τα κράτη μέλη, τα οποία θέλουν να χρησιμοποιήσουν ένα
άλλο όριο έρευνας, αναλαμβάνουν την υποχρέωση να καθορίσουν
ένα τέτοιο όριο, ώστε να αποκλείονται μόνον οι πολύ μικρές επι-
χειρήσεις, οι οποίες από κοινού συμβάλλουν με ποσοστό έως 1%
επί των συνολικών τυπικών ακαθάριστων κερδών [κατά την έννοια
της απόφασης 85/377/ΕΟΚ της Επιτροπής (4)] του αντίστοιχου
κράτους μέλους.

ELL 329/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2004

(1) ΕΕ L 149 της 21.6.1993, σ. 10· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 154 της 21.6.2003, σ. 1.
(3) ΕΕ L 203 της 12.8.2003, σ. 46.
(4) ΕΕ L 220 της 17.8.1985, σ. 1.



Άρθρο 2

Οι ορισμοί των κατηγοριών αιγοπροβάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 13 παράγραφος 2 της
οδηγίας 93/25/ΕΟΚ εμφαίνονται στο παράρτημα I της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 3

Για τις εδαφικές υποδιαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, τα κράτη μέλη ακολουθούν το
επίπεδο της κοινής ονοματολογίας εδαφικών στατιστικών μονάδων
(NUTS) που ορίζεται στο παράρτημα ΙΙ της παρούσας απόφασης.

Τα κράτη μέλη απαλλάσσονται από την υποχρέωση σύνταξης απο-
τελεσμάτων για τις περιφέρειες στις οποίες το ζωικό κεφάλαιο είναι
κατώτερο του 1% του εθνικού ζωικού κεφαλαίου.

Άρθρο 4

Οι τάξεις μεγέθους του ζωικού κεφαλαίου που αναφέρονται στο
άρθρο 10 παράγραφος 1 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ εμφαίνονται στο
παράρτημα III της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 5

Το βάρος σφαγίου που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1
της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ είναι το βάρος κρύου σφαγίου του σφαγ-

μένου ζώου μετά από την αφαίμαξη, την εκδορά και την απεντέ-
ρωση και μετά από την αφαίρεση της κεφαλής (χωρισμένης στο
επίπεδο της αντλαντοϊνικής άρθρωσης), των ποδών (αποκομμένων
στο επίπεδο της καρπομετακάρπιας ή ταρσομετατάρσιας άρθρωσης),
της ουράς (αποκομμένης μεταξύ του έκτου και του έβδομου κοκ-
κυγικού σπονδύλου), των μαστών και των γεννητικών οργάνων.

Τα νεφρά και το περινεφρικό λίπος περιλαμβάνονται στο σφάγιο.

Άρθρο 6

Η απόφαση 2003/597/ΕΚ καταργείται.

Οι παραπομπές στην καταργηθείσα απόφαση θεωρείται ότι αφορούν
πλέον την παρούσα απόφαση.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Joaquín ALMUNIA

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΩΝ

Προβατίνες και αρνάδες που έχουν ζευγαρώσει

Θηλυκά που έχουν ήδη γεννήσει και αυτά που ζευγάρωσαν για πρώτη φορά.

Προβατίνες γαλακτοπαραγωγής

Προβατίνες που εκτρέφονται αποκλειστικά ή κυρίως για την παραγωγή γάλακτος, το οποίο προορίζεται για ανθρώπινη κατα-
νάλωση ή/και για την παραγωγή γαλακτοκομικών προϊόντων, όπου περιλαμβάνονται και οι γαλακτοπαραγωγικές προβατίνες
μετατροπής (ανεξάρτητα από το αν παχύνθηκαν ή όχι μεταξύ του τελευταίου γαλακτισμού τους και της σφαγής).

Άλλες προβατίνες

Προβατίνες άλλες από τις προβατίνες γαλακτοπαραγωγής.

Αμνοί (αρνιά)

Νεαρά αρσενικά ή θηλυκά πρόβατα ηλικίας έως δώδεκα μηνών περίπου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΔΑΦΙΚΕΣ ΥΠΟΔΙΑΙΡΕΣΕΙΣ

Βέλγιο NUTS 1

Τσεχία NUTS 2

Δανία —

Γερμανία NUTS 1

Εσθονία —

Ελλάδα NUTS 2

Ισπανία NUTS 2

Γαλλία NUTS 2

Ιρλανδία NUTS 2

Ιταλία NUTS 2

Κύπρος —

Λετονία για τα προβατοειδή: NUTS 2

για τα αιγοειδή: —

Λιθουανία —

Λουξεμβούργο —

Ουγγαρία για τα προβατοειδή: NUTS 2

για τα αιγοειδή: —

Μάλτα NUTS 3

Κάτω Χώρες NUTS 2

Αυστρία NUTS 2

Πολωνία για τα προβατοειδή: NUTS 2

για τα αιγοειδή: —

Πορτογαλία NUTS 2

Σλοβενία —

Σλοβακία NUTS 2

Φινλανδία NUTS 2

Σουηδία για τα προβατοειδή: NUTS 2

για τα αιγοειδή: —

Ηνωμένο Βασίλειο NUTS 1
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 2004/748/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 2ας Νοεμβρίου 2004

σχετικά με την προσωρινή υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ιδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 21 Μαΐου 2002, το Συμβούλιο υιοθέτησε την κοινή
θέση 2002/400/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την προσωρινή υποδοχή
ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (1) και τη χορήγηση σε αυτούς εθνικών αδειών
εισόδου και παραμονής στο έδαφός τους διάρκειας έως 12
μηνών.

(2) Με τις κοινές θέσεις 2003/366/ΚΕΠΠΑ της 19ης Μαΐου
2003 (2) και 2004/493/ΚΕΠΠΑ της 17ης Μαΐου 2004 (3),
το Συμβούλιο αποφάσισε ότι η ισχύς αυτών των αδειών θα
πρέπει να παραταθεί κατά 12 και 6 μήνες αντιστοίχως.

(3) Η ισχύς αυτών των αδειών θα πρέπει να παραταθεί για
περαιτέρω περίοδο 12 μηνών,

ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στο άρθρο 2 της κοινής θέσης
2002/400/ΚΕΠΠΑ παρατείνουν την ισχύ των εθνικών αδειών
εισόδου και παραμονής που χορηγούνται σύμφωνα με το άρθρο
3 αυτής της κοινής θέσης για περαιτέρω περίοδο 12 μηνών.

Άρθρο 2

Το Συμβούλιο αξιολογεί την εφαρμογή της κοινής θέσης
2002/400/ΚΕΠΠΑ εντός 6 μηνών από την υιοθέτηση της
παρούσας κοινής θέσης.

Άρθρο 3

Η παρούσα κοινή θέση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της
υιοθέτησής της.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 2 Νοεμβρίου 2004.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. R. BOT
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